parinispiddana

bhijfia-)vipaka-parinispannas (bodhisattvah) 71.24; (maha-
ratnarajapadmam . . .) mayasvabhavagocara-parinispan-
nam 82.25; aparinispannanam bodhyanganam parinis-
pattaye 52.14-15; aparinispannanam sarvaparamitanam
parinispattaye Siks 214.5; mg. obscure in Bbh 279.25;
perfected in the sense of arrived at the supreme goal, cf.
SP 226.6—7 above: bodhisattva ito buddhaksetrat °nna(h)
(here spelled parini®) ... sukhavatyam ... utpatsyante
Sukh 69.11; parinispanndnam avaivartikdnam 14-15 (here
instead of nirvdna, permanent life in Sukhavati is their
reward); (2) °nna-svabhdvah (text °nna-) Lank 67.15,
nature (based on knowledge of) absolute (truth), see
svabhava, contrasting with parikalpita, paratantra,
qq.v.; as one of this same triad, but with substitution
of laksana, q.v., for svabhava, °nna-laksanam Mvy 1665;
Satral. xi.41 (Lévi, indice absolu).

parinispadana (nt.), once °na-ta, the making perfect:
sarvasattvanam °danaya Siks 282.14; bhiimyanga-°danaya
Dbh 20.23; sarvaloka-°danartham Gv 371.17; twice as
v.l. for parinispatti, q.v., in SP; buddhaksetra-°dana-ta
SsP 1469.21.

parinispadita (ppp. to caus. of °padyati, q.v.),
completely developed or accomplished: bodhisattvacarya (so
divide)°dita SP 319.2; asmabhih sarvabuddhadharmih
°ditah AsP 510.18; °ditah sarvasamadhayah Gv 489.22-3;
na ca mayaikasattvasyarthe atmabhavah parinispaditah
(misprinted) Kv 39.21-)22, and I have not developed
(formed; pw zur Erscheinung bringen, offenbaren, not quite
accurately) a (material) body for the sake of a single creature
(Avalokite$vara speaks).

parindana (also pari®; to parindami), the giving
over, presenting: °nirtham SP 391.1; °nayd LV 443.9;
Dbh.g. 56(82).5 (prose, not vs); see s.v. parindana on
Vaj 20.5, 11.

parindami (also pari®, anu-par®, qq.v.; peculiar to
BHS; formation unexplained; see below), I present, hand
over: °ami SP 410.10; 484.5; LV 443.9 (Lefm. paridamy,
read with v.1. parind®); ppp. parindita, see Parinditartha,
and Pargiter ap. Hoernle MR p. 179, where parindita is
read for pari® Vaj 20.4, 10. Could nasalized vowel -in-
(-im) be a substitute by the ‘law of Morae’ for pari-dami
(cf. ppp. paritta), and the forms with parind® be blends?
Not satisfactory. But parl- occurs for pari-. Dr. Paul
Tedesco would derive by the Morengesetz from *pariddami
for paridadami with loss of -a-; as a parallel he cites Skt.
ujjhami etc., which he also derives directly from uj-jahami
with loss of -a-. That ujjh- is somehow derived from ud
plus Toot ha, few will doubt; but I am not sure that this
is the precise way (for a different one see Uhlenbeck s.v.);
and 1 should like other examples of such loss of -a-.

parindayin (see prec.), one who presents: Dbh.g.
56(82).5 (prose, not vs) °dayl.

Parinditartha (cf. prec.
Buddha: Mv i.141.13.

(paripakva, = Pali °pakka; cf. paripacayati etc.;
used in virtually the same sense in Skt.; fully developed,
intellectually and religiously: a-paripakvanam ca sattva-
nam ... paripakvanam ca ... Bbh 221.9-10, etc.)

[paripandita, in LV 404.20 (prose) suparipandita-
$ukla-dharmano, Lefm., but v.l. °paripindita®, supported
by Tib. hsdus pa, accumulated, and proved by the same
cpd. Dbh 11.10-11; see paripindayati.]

paripantha (m. or nt.; in Skt. only adv. °tham in
Pan.; = Pali id.), obstacle, blockage, obstruction: catvaro
ime . . . bodhisattvanam bodhiparipantha-karaka dharméh
RP 18.1ff. (listed); astau bodheh paripantha-karin
dharman vadami RP 34.15 (also listed; list entirely
different from prec.); adv. °tham tisthati (cf. Pan. 4.4.36;
in Pali °the is so used) Mvy 5351, in a manner obstructive
of a road (as a robber); Tib. lam (road) gcod, or chod
(cutting off).

items), n. of a former
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paripindi-krta

paripacaka, f. °ika, adj. (to °pdcayati plus -aka),
bringing to maturity (in religious sense): °kdh pudgaladh
Bbh 84.21; (kalyapamitrani...) samyaksambodhau ...
ocakdni SP 466.7; jfidna-°kair dharmaih Dbh 38.8;
bodhi-°¢cika . .. devata (= °td) LV 185.11 (vs).

paripdcana, nt., °nd (?), *na-ta (to next), ripening,
bringing to maturity, in religious sense: sattva-°na(m)
Dbh 42.6; 56.2; Kv 24.21; Gv 178.21; -sattvendriya-
paripacanabhimukha- Gv 265.7; antahpurasya °canartham
LV 182.13; bodhicitta-°na- Siks 51.16; in Siks 328.16 (vs)
paripicanuloma seems to stand by haplology for pari-
pacan(a)-anulomd; the alternative would be to assume a
stem *paripdca, instead of (Skt. and BHS) paripaka;
sattvinam paripdcand Bbh 221.9 (but v.L °naya, dat. of
°na); sattva-°canatayal LV 34.21; 35.1; °taya Gv 460.14
(all prose).

paripdcayati (= Pali °paceti), (1) causes (food)
to be cooked (for someone else): bhiksuni-paripéacita, (food)
which a nun has instigated (a layman) to have cooked (for
a monk; he must not accept it) Prat 508.9; Mvy 8451
(= Pali Vin. iv.67.1, 19); (2) ripens (grain etc.): (nanasa-
syaphalosadhih) C°cayati Suv 166.10; (3) fig., ripens,
brings to maturity (in religious sense): object sattvan,
expressed. or understood, °cayati Kv 14.8; 21.21; °cya,
ger., Samadh 8.18; sattvin paripacayamanan Gv 249.9
(mid., maturing themselves, or as pass., perh. to be read
°pacyamanan, being matured); (bodhisattvas) °cayati Kv
63.14; (tvam, addressed to a bodhisattva) . . . samyaksam-
bodhau paripacitah AsP 493.12; (kuéalamiilani) paripa-
cayeyam Divy 125.1.

paripatana (nt.; n. act. to next), cufting open (of a
sore): vrano yada °tandya nisthagato bhavaty anantaram
patanarhah, sa paripakva (ripe) ity ucyate Bbh 78.11.

paripatayati (cf. prec.; JM. paripadia, ppp., rendered
vidarita, forn; no relation to Pali paripateti, with which
PTSD connects it on the strength of a single corrupt v.l.
%tetiin Sn comm., ii.1, p. 353, note 9; the Pali word belongs
to root pat, caus., the BHS clearly to root pat), cuis or
tears all around: utpatya netre paripatayami gitram kim
asyd nakharaih... Divy 417.6 (vs; note the cognate
utpitya; not destroy with Divy Index).

[? paripathayati, in SsP 381.21 sattvan paripathayan
buddhin ... satkurvan, said of a Bodhisattva, should
mean causing creatures to be enumerafed or named, and
honoring Buddhas, which seems improbable; I suspect a
corruption for paripalayan, protecting.)

Paripatrikd (= Pari°), n. of a river near Benares:
Mv ii.244.5 (prose; v.l. °yatrikd); in corresp. text Jm
(App.) 240.4 corruptly Paripadika, confirming Pari°, how-
ever. See Pari°.

pariparayati (= °pilayati, § 2.49), profects: sarva-
sattvavaméah pariparayitavyah Gv 410.18. The only other
interpretation would be to connect it with parayati, saves,
which seems otherwise not to be compounded with pari.

paripinda(-tva), cf. next two, (stafe of being) accu-
mulated: °tvat kusalasya bodhisattva kiméam (acc. pl.) na
pratisevanti Mv i.153.9.

paripindayati (only noted in gdve. and ppp.; denom.,
cf. prec. and next; Skt. ppp. °dita, acc. to pw zusammen-
geballt; AMg. ppp. °diya, accumulated, Ratnach.), (1)
makes inio the shape of a ball or lump: suptoragardjabhoga-
paripinditam (like a sleeping snake-king’s coils . . .) paryan-
kam baddhva Divy 567.6; (2) accumulales (so Skt. pindita):
buddhadharmah °dayitavydh Gv 69.5 (2d ed. absurdly
paripiday®); °dita-kusalamilah Mv i.142.2; suparipindita-
$ukladharmanam Dbh 11.10, and so read in L.V 404.20 for
text °paripandita°®, q.v.

paripindi-krta (ppp. of °di-karoti, see paripinda),
made into the shape of a ball or lump; = paripindita, see
°dayati, in the identical word and phrase there cited from
Divy 567.6: Divy 516.7; 582.25.



